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 সহীহ মুসিলম (হাদীস একােডমী)
হািদস নাারঃ ৬৯১৩ [আজািতক নাারঃ ২৭৭০]

৫০। তাওবা (كتاب التوبة)
পিরেদঃ ১০. িমথা অপবাদ দয়া এবং অপবাদ রটনকারীর তাওবা গৃহীত হওয়া

باب ف حدِيثِ الافْكِ وقَبولِ تَوبة الْقَاذِفِ ‏‏

আরবী

حدَّثَنَا حبانُ بن موس، اخْبرنَا عبدُ اله بن الْمباركِ، اخْبرنَا يونُس بن يزِيدَ، الايل ح

عافر ناب دٍ، قَاليمح ندُ ببعو ،عافر ندُ بمحمو ،نْظَلالْح يماهربا نب اقحسدَّثَنَا احو

نرٍ ممعم دِيثح ،اقيالسو ،رمعنَا مرخْبزَّاقِ، ادُ الربنَا عرخْبانِ، االآخَر قَالدَّثَنَا وح

رِواية عبدٍ وابن رافع قَال يونُس ومعمر جميعا عن الزهرِيِ اخْبرن سعيدُ بن الْمسيبِ

نودٍ ععسم نةَ بتْبع نب هدِ البع نب هدُ اليبعقَّاصٍ وو نةُ بلْقَمعرِ ويبالز نةُ بورعو

حدِيثِ عائشَةَ زَوج النَّبِ صل اله عليه وسلم حين قَال لَها اهل الافْكِ ما قَالُوا فَبراها

اله مما قَالُوا وكلُّهم حدَّثَن طَائفَةً من حدِيثها وبعضهم كانَ اوع لحدِيثها من بعضٍ

هِمدِيثح ضعبو دَّثَنالَّذِي ح دِيثالْح منْهدٍ ماحو لك نع تيعقَدْ وا واصصاقْت تثْباو

هال ولسانَ رك ه عليه وسلم قَالَتال صل ِالنَّب جشَةَ زَوائنَّ عوا ارا ذَكضعب دِّقصي

صل اله عليه وسلم اذَا اراد انْ يخْرج سفَرا اقْرعَ بين نسائه فَايتُهن خَرج سهمها

ةوغَز نَنَا فيعَ بقْرشَةُ ‐ فَاائع قَالَت ‐ هعه عليه وسلم مال صل هال ولسا ربِه جخَر

غَزاها فَخَرج فيها سهم فَخَرجت مع رسولِ اله صل اله عليه وسلم وذَلكَ بعدَ ما

صل هال ولسغَ رذَا فَرا َّتنَا حيرسم يهف لنْزاو ِجدوه ف لمحنَا افَا ابجالْح نْزِلا

اله عليه وسلم من غَزوِه وقَفَل ودنَونَا من الْمدِينَة آذَنَ لَيلَةً بِالرحيل فَقُمت حين آذَنُوا

لحالر َلا لْتقْبا نشَا نم تيا قَضفَلَم شيالْج زْتاوج َّتح تشَيفَم يلحبِالر

فَلَمست صدْرِي فَاذَا عقْدِي من جزع ظَفَارِ قَدِ انْقَطَع فَرجعت فَالْتَمست عقْدِي

َلع لُوهحفَر ِجدولُوا همفَح لُونَ لحرانُوا يك طُ الَّذِينهالر لقْباو هغَاوتاب نسبفَح

بعيرِي الَّذِي كنْت اركب وهم يحسبونَ انّ فيه ‐ قَالَت ‐ وكانَتِ النّساء اذْ ذَاكَ خفَافًا
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جدوالْه قَلث مرِ الْقَوْتَنسي فَلَم امالطَّع نلْقَةَ مالْع لْنكاا ينَّما ماللَّح نغْشَهي لَمو لْنبهي لَم

حين رحلُوه ورفَعوه وكنْت جارِيةً حدِيثَةَ السن فَبعثُوا الْجمل وساروا ووجدْت عقْدِي

بعدَ ما استَمر الْجيش فَجِىت منَازِلَهم ولَيس بِها داع ولا مجِيب فَتَيممت منْزِل الَّذِي

تْنغَلَب نْزِلم ةٌ فسالنَا جنَا ايفَب َلونَ اجِعرفَي دُونفْقيس منَّ الْقَوا ظَنَنْتو يهف نْتك

عين فَنمت وكانَ صفْوانُ بن الْمعطَّل السلَم ثُم الذَّكوان قَدْ عرس من وراء الْجيشِ

فَادلَج فَاصبح عنْدَ منْزِل فَراى سواد انْسانٍ نَائم فَاتَان فَعرفَن حين رآن وقَدْ كانَ

ترفَخَم فَنرع ينح هاعجرتبِاس قَظْتتَيفَاس َلع ابجالْح برضنْ يا لقَب انري

وجهِ بِجِلْبابِ وواله ما يلّمن كلمةً ولا سمعت منْه كلمةً غَير استرجاعه حتَّ انَاخَ

راحلَتَه فَوط علَ يدِها فَركبتُها فَانْطَلَق يقُود بِ الراحلَةَ حتَّ اتَينَا الْجيش بعدَ ما

هدُ البع هربك َّلانَ الَّذِي تَوكو نشَا لَكَ فه نلَكَ مفَه ةرِ الظَّهِيرنَح ف رِينوغلُوا منَز

بن اب ابن سلُول فَقَدِمنَا الْمدِينَةَ فَاشْتَيت حين قَدِمنَا الْمدِينَةَ شَهرا والنَّاس يفيضونَ

نم رِفعا لا ّنا عجو ف نرِيبي وهكَ وذَل نم ءَبِش رشْعا لافْكِ والا لهلِ اقَو ف

دْخُلا ينَّما َشْتا ينح نْهى مرا نْتالَّذِي ك ه عليه وسلم اللُّطْفال صل هولِ السر

رشْعا لاو نرِيب‏"‏ ‏.‏ فَذَاكَ ي ميت في‏"‏ ك قُولي ثُم مّلسه عليه وسلم فَيال صل هال ولسر

بِالشَّرِ حتَّ خَرجت بعدَ ما نَقهت وخَرجت مع ام مسطَح قبل الْمنَاصع وهو متَبرزُنَا

ولا نَخْرج الا لَيلا الَ لَيل وذَلكَ قَبل انَّ نَتَّخذَ الْنُف قَرِيبا من بيوتنَا وامرنَا امر الْعربِ

هو طَحسم مانَا وا نَا فَانْطَلَقْتوتينْدَ با عذَهنْ نَتَّخنُفِ اْذَّى بِالنَّا نَتَاكو هالتَّنَز لِ فوالا

بِنْت ابِ رهم بن الْمطَّلبِ بن عبدِ منَافٍ وامها ابنَةُ صخْرِ بن عامرٍ خَالَةُ ابِ برٍ

لبق مهر ِبا بِنْتنَا وا لْتقْببِ فَاطَّلالْم نادِ ببع نثَاثَةَ با نب طَحسا منُهابو دِّيقالص

‏.‏ فَقُلْت طَحسم ستَع ا فَقَالَتهطرم ف طَحسم ما تثَرنَا فَعنشَا نغْنَا مفَر ينح تيب

قُلْت ا قَالم عمتَس لَموا نْتَاهه ىا ا ‏.‏ قَالَتدْرقَدْ شَهِدَ ب لاجر ِينبتَسا قُلْتِ ام سا بِىلَه

َلا تعجا رفَلَم ضرم َلا اضرم تدفْكِ فَازْدالا لهلِ ابِقَو تْنرخْبفَا قَالَت اذَا قَالمو

‏"‏ ‏.‏ قُلْت ميت في‏"‏ ك قَال ثُم لَّمه عليه وسلم فَسال صل هال ولسر َلع فَدَخَل تيب

ذِنَ لا ‏.‏ فَاهِملبق نم رالْخَب قَّنتَينْ ارِيدُ اذٍ اينَئنَا حاو قَالَت ىوبا نْ آتا ذَنُ لتَاا
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النَّاس دَّثتَحا يم تَاهما اي ملا فَقُلْت ىوبا ته عليه وسلم فَجِىال صل هال ولسر

فَقَالَت يا بنَيةُ هوِن علَيكِ فَواله لَقَلَّما كانَتِ امراةٌ قَطُّ وضيىةٌ عنْدَ رجل يحبها ولَها

ذَا قَالَتبِه النَّاس دَّثقَدْ تَحو هانَ الحبس قُلْت ‐ ا ‐ قَالَتهلَينَ عثَّرك لاا رائرض

فَبيت تلْكَ اللَّيلَةَ حتَّ اصبحت لا يرقَا ل دمع ولا اكتَحل بِنَوم ثُم اصبحت اب ودعا

ثتَلْباس يندٍ حزَي نةَ بامسابٍ وطَال ِبا نب له عليه وسلم عال صل هال ولسر

هولِ السر َلع شَاردٍ فَازَي نةُ بامسا امفَا ‐ قَالَت ‐ هلهاقِ ارف ا فمهيرتَشسي حالْو

ِالْۇد نم ملَه هنَفْس ف لَمعبِالَّذِي يو هلها ةاءرب نم لَمعه عليه وسلم بِالَّذِي يال صل

ِقيضي لَم بٍ فَقَالطَال ِبا نب لا عماا ‏.‏ ورخَي لاا لَمنَع لالُكَ وها مه هال ولسا ري فَقَال

هال ولسا رفَدَع ‐ دُقْكَ ‐ قَالَتةَ تَصارِيلِ الْجانْ تَساو يرثا كاهوس اءسّالنكَ ولَيع هال

صل اله عليه وسلم برِيرةَ فَقَال ‏"‏ اى برِيرةُ هل رايتِ من شَء يرِيبكِ من عائشَةَ ‏"‏ ‏.‏

قَالَت لَه برِيرةُ والَّذِي بعثَكَ بِالْحق انْ رايت علَيها امرا قَطُّ اغْمصه علَيها اكثَر من انَّها

ولسر فَقَام ‐ قَالَت ‐ لُهكفَتَا الدَّاجِن تا فَتَاهلها جِينع نع تَنَام ندِيثَةُ السةٌ حارِيج

قَالَت ‐ لُولس ناب با نب هدِ البع نم ذَرتَعرِ فَاسنْبالْم َله عليه وسلم عال صل هال

نم ينملسالْم شَرعا مرِ ‏"‏ ينْبالْم َلع وهه عليه وسلم وال صل هال ولسر فَقَال ‐

يعذِرن من رجل قَدْ بلَغَ اذَاه ف اهل بيت فَواله ما علمت علَ اهل الا خَيرا ولَقَدْ

ذَكروا رجلا ما علمت علَيه الا خَيرا وما كانَ يدْخُل علَ اهل الا مع ‏"‏ ‏.‏ فَقَام سعدُ

نُقَهنَا عبرسِ ضوالا نانَ منْ كا هال ولسا ري نْهكَ مذِرعنَا اا فَقَال ارِينْصاذٍ الاعم نب

وهةَ وادبع ندُ بعس فَقَام ‐ كَ ‐ قَالَترملْنَا اتَنَا فَفَعرما جرنَا الْخَزانخْوا نانَ منْ كاو

تذَباذٍ كعم ندِ بعسل ةُ فَقَاليمالْح لَتْهتَهاج نَلا وحالص لاجانَ ركو جرِدُ الْخَزيس

لَعمر اله لا تَقْتُلُه ولا تَقْدِر علَ قَتْله ‏.‏ فَقَام اسيدُ بن حضيرٍ وهو ابن عم سعدِ بن معاذٍ

فَثَار ينقنَافالْم نع ادِلتُج قنَافنَّكَ مفَا لَنَقْتُلَنَّه هال رملَع تذَبةَ كادبع ندِ بعسل فَقَال

مه عليه وسلم قَائال صل هال ولسرلُوا وقْتَتنْ يوا امه َّتح جرالْخَزو سوانِ الايالْح

‐ تستُوا وس َّتح مهضّخَفه عليه وسلم يال صل هال ولسر لزي رِ فَلَمنْبالْم َلع

قْبِلَةَ لاالْم لَتلَي تيب ثُم مبِنَو لتَحكا لاو عمد ل قَاري كَ لاذَل موي تيبو ‐ قَالَت
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يرقَا ل دمع ولا اكتَحل بِنَوم وابواى يظُنَّانِ انَّ الْباء فَالق كبِدِي فَبينَما هما جالسانِ

‐ قَالَت ‐ تَب تلَسا فَجلَه ذِنْتارِ فَانْصالا نةٌ مارام َلع ذَنَتتَااس بنَا اانْدِي وع

‐ لَسج ثُم لَّمه عليه وسلم فَسال صل هال ولسنَا رلَيع خَلكَ دذَل َلع ننَا نَحيفَب

نشَا ف هلَيا وحي ا لارشَه قَدْ لَبِثو يلا قم ل يلنْذُ قنْدِي مع سلجي لَمو ‐ قَالَت

بِشَء ‐ قَالَت ‐ فَتَشَهدَ رسول اله صل اله عليه وسلم حين جلَس ثُم قَال ‏"‏ اما بعدُ

يا عائشَةُ فَانَّه قَدْ بلَغَن عنْكِ كذَا وكذَا فَانْ كنْتِ برِيىةً فَسيبرِىكِ اله وانْ كنْتِ الْممتِ

بِذَنْبٍ فَاستَغْفرِي اله وتُوبِ الَيه فَانَّ الْعبدَ اذَا اعتَرف بِذَنْبٍ ثُم تَاب تَاب اله علَيه ‏"‏ ‏.‏

سحا ام َّتح عمد قَلَص قَالَتَهه عليه وسلم مال صل هال ولسر ا قَضفَلَم قَالَت

هالو ‏.‏ فَقَال ا قَاليمه عليه وسلم فال صل هال ولسر ّنع جِبا ِبلا ةً فَقُلْتقَطْر نْهم

هال ولسر ّنع ِجِيبا ملا ه عليه وسلم فَقُلْتال صل هولِ السرل قُولا ارِي مدا ام

صل اله عليه وسلم فَقَالَت واله ما ادرِي ما اقُول لرسولِ اله صل اله عليه وسلم

فَقُلْت وانَا جارِيةٌ حدِيثَةُ السن لا اقْرا كثيرا من الْقُرآنِ انّ واله لَقَدْ عرفْت انَّم قَدْ

ّنا لَمعي هالةٌ ورِيىب ّنا مَل نْ قُلْتفَا بِه دَّقْتُمصو منُفُوس ف تَقَراس َّتذَا حبِه تُمعمس

ّناو دِّقُونَنةٌ لَتُصرِيىب ّنا لَمعي هالرٍ ومبِا مَل فْتتَراع نلَئكَ وبِذَل دِّقُونتُص ةٌ لارِيىب

َلانُ عتَعسالْم هالو يلمج ربفَص فوسو يبا ا قَالمك لاا ثَلام مَلو جِدُ لا ام هالو

ما تَصفُونَ ‏.‏ قَالَت ثُم تَحولْت فَاضطَجعت علَ فراش ‐ قَالَت ‐ وانَا واله حينَئذٍ

نشَا ف لنْزنْ يا ظُنا نْتا كم هالو نَلو تاءربِب ِئربم هنَّ الاةٌ ورِيىب ّنا لَمعا

ّنَلو َتْلرٍ يمبِا ف لجو زع هال لَّمَتنْ يا نم نَفْس ف قَرحانَ اك نلَشَاو َتْلي حو

كنْت ارجو انْ يرى رسول اله صل اله عليه وسلم ف النَّوم رويا يبرِىن اله بِها

قَالَت فَواله ما رام رسول اله صل اله عليه وسلم مجلسه ولا خَرج من اهل الْبيتِ

نم خُذُهاانَ يا كم خَذَهه عليه وسلم فَاال صل ِهنَبِي َلع لجو زع هال لنْزا َّتدٌ ححا

نالشَّاتِ م موالْي قِ فرالْع نانِ ممالْج ثْلم نْهم دَّرتَحلَي نَّها َّتح حنْدَ الْوع اءحرالْب

ثقَل الْقَولِ الَّذِي انْزِل علَيه ‐ قَالَت ‐ فَلَما سرِي عن رسولِ اله صل اله عليه وسلم

وهو يضحكُ فَانَ اول كلمة تَلَّم بِها انْ قَال ‏"‏ ابشرِي يا عائشَةُ اما اله فَقَدْ براكِ ‏"‏ ‏.‏
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تاءرب لنْزالَّذِي ا وه هال لادُ امحا لاو هلَيا قُوما لا هالو فَقُلْت هلَيا قُوم ما ل فَقَالَت

‐ قَالَت ‐ فَانْزل اله عز وجل ‏(‏ انَّ الَّذِين جاءوا بِالافْكِ عصبةٌ منْم‏)‏ عشْر آياتٍ

َلع قنْفانَ يكرٍ وو ببا فَقَال ‐ قَالَت ‐ تاءراتِ بالآي ءلاوه لجو زع هال لنْزفَا

لنْزشَةَ ‏.‏ فَاائعل دَ الَّذِي قَالعدًا ببا اىشَي هلَيع قنْفا لا هالو فَقْرِهو نْهم هتابقَرل طَحسم

لا‏(‏ ا هلقَو َل‏ ا(‏بالْقُر ولتُوا اونْ يا ةعالسو مْنم لولُو الْفَضا تَلاي لا‏ و)‏ لجو زع هال

ةآي جرا ذِهكِ هاربالْم نب هدُ البع قَال وسم نانُ ببح ‏)‏ قَالمَل هال رغْفنْ يونَ ابتُح

طَحسم َلا عج‏.‏ فَر ل هال رغْفنْ يا بحلا ّنا هالرٍ وو ببا ‏.‏ فَقَال هتَابِ الك ف

هال ولسانَ ركشَةُ وائع دًا ‏.‏ قَالَتبا نْها مهنْزِعا لا قَالو هلَيع قنْفانَ يك النَّفَقَةَ الَّت

نه عليه وسلم عال صل ِالنَّب جشٍ زَوحج بِنْت نَبزَي لاه عليه وسلم سال صل

امرِي ‏"‏ ما علمتِ او ما رايتِ ‏"‏ ‏.‏ فَقَالَت يا رسول اله احم سمع وبصرِي واله ما

علمت الا خَيرا ‏.‏ قَالَت عائشَةُ وه الَّت كانَت تُسامين من ازْواج النَّبِ صل اله

تَلا فَهلَه ارِبشٍ تُححج نَةُ بِنْتما حخْتُها قَتطَفو عربِالْو ها الهمصعليه وسلم فَع

فيمن هلَكَ ‏.‏ قَال الزهرِي فَهذَا ما انْتَه الَينَا من امرِ هولاء الرهط ‏.‏ وقَال ف حدِيثِ

يونُس احتَملَتْه الْحميةُ ‏.‏

বাংলা

৬৯১৩-(৫৬/২৭৭০) হাান ইবনু মূসা, ইসহাক ইবনু ইবরাহীম আল হাযালী, মুহাাদ ইবনু রািফ’ ও ’আবদ

ইবনু মায়দ (রহঃ), সাঈদ ইবনু মুসাইয়াব, উরওয়াহ ইবনু যুবায়র, আলকামাহ ইবনু ওয়াাস এবং উবাইদুাহ

ইবনু আবদুাহ ইবনু উতবাহ ইবনু মাসউদ (রািযঃ) থেক বিণত। তারা সকেলই রসূলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম এর ী আিয়শাহ (রািযঃ) এর ঐ কািহনীিট বণনা কেরেছন, অপবাদ রটনাকারীরা তার সেক য

অপবাদ িদেয়িছল। তারপর রটােনা অপবাদ হেত আাহ তােক িনেদাষ বণনা করেলন। রাবী যুহরী (রহঃ) বেলন,

তারা সবাই আমার কােছ হাদীেসর এক এক অংশ বণনা কেরেছন। তােদর কউ কউ অেনর চেয় উ

হাদীেসর কেঠার সংরণকারী িছেলন এবং তা ভালভােব বণনা করেত সম িছেলন। তারা আমার কােছ যা

বণনা কেরেছন, তােদর েতেকর বণনা আিম যথাযথভােব আয় কের িনেয়িছ। একজেনর হাদীস অেনর

হাদীসেক সতািয়ত কের।

তারা সকেলই উেখ কেরেছন য, নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর ী আিয়শা িসীকা (রািযঃ) বেলেছন

য, রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম যখন সফের যাওয়ার সংক করেতন তখন িতিন তার ীেদর মেধ
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লটারী করেতন। যার নাম আসত তােকই িতিন তার সােথ সফের িনেতন। আিয়শাহ (রািযঃ) বেলন, এক যু-

সফের রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম লটারী করেলন এবং এেত আমার নাম উঠল। আিম রসূলুাহ

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর সােথ স যুে শারীক হই। পদার িবধান অবতীণ হওয়ার পর এ যুে আিম

শারীক হেয়িছলাম। আেরাহী অবায় আমােক িভতের রাখা হেতা এবং অবতরেণর সময়ও হাওদার িভতর

থাকতাম। পের রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম যু হেত অবাহিতর পর িফের এেস মদীনার কাছাকািছ

জায়গায় পৗছার পর এক রােত িতিন রওনা হবার আেদশ িদেলন। লাকজন যখন রওনা হবার বাপাের ঘাষণা

িদল, তখন আিম দাঁিড়েয় চলেত লাগলাম, এমনিক আিম সনেদরেক ছািড়েয় দূের চেল গলাম।

এরপর আিম াকৃিতক েয়াজন (াব পায়খানা) সের আেরাহীর িনকট এলাম এবং িনজ বে হাত িদেয়

দখলাম, িযফারী পুিতর ত আমার হারিট হািরেয় িগেয়েছ। তাই আেগর ােন িফের িগেয় আিম আমার হারিট

সান করলাম। (এেত আমার দরী হেয় গল।) এিদেক হাওদা বহনকারী লাকজন এেস ব-সামী উিঠেয়

আমার বহনকারী উেটর উপর রেখ িদল। তারা ধারণা কেরিছল, আিম হাওদার িভতেরই আিছ। আিয়শাহ (রািযঃ)

বেলন, তখনকার মিহলারা হালকা-পাতলা গঠেনরই হেতা। না বিশ ভারী, না বিশ মাটা। কননা তারা কম খানা

খত। তাই উঠােনার সময় হাওদার ওজন তােদর কােছ সাধারণ অবা হেত বিতম মেন হয়িন। অিধক তখন

আিম অ বয়সী িছলাম। পিরেশেষ লােকরা উট দাঁড় কিরেয় পথ চলেত  কের িদল। সনেদর রওনা হেয়

যাবার পর আিম আমার হার খুঁেজ পলাম। এরপর আিম আেগর ােন িফের এেস দখলাম, তথায় কান জন-

মানুেষর শ নই আর সাড়া দয়ার মেতা কান লাকও তথায় নই। তখন আিম সংক করলাম, আিম যখােন

বসা িছলাম সখােনই বেস থাকব এবং আিম ভাবলাম, লােকরা যখন খুঁেজ আমােক পােব না তখন িনয়ই তারা

আমার খাঁেজ আমার িনকট িফের আসেব।

আিয়শাহ (রািযঃ) বেলন, আিম আমার স ােন বসা অবায় ঘুম এেলা আর আিম ঘুিমেয় পড়লাম। সাফওয়ান

ইবনু মুয়াাল আ সুলামী আয যাকওয়ানী নামক এক লাক িছল। আরােমর উেেশ সনেদর পছেন শষ

রাে স আেগর জায়গায়ই রেয় িগেয়িছল। পের স রওনা হেয় তুেষ আমার ােন পৗছল। দূর থেক স

একিট মানব দহ দখেত পেয় আমার কােছ এেলা এবং আমােক দেখ স িচেন ফলল। কননা পদার িবধান

অবতীণ হওয়ার পূেব স আমােক দেখিছল। আমােক িচেন স "ইা- িলা-িহ ওয়া ইা- ইলাইিহ রিজাউন"

পড়েলন তাঁর "ইা- িলা-হ ..." এর শে আমার ঘুম ছুেট গল। অকাৎ আিম আমার চাদর িদেয় ীয়

মুখমল আবৃত কের িনলাম। আাহর শপথ স আমার সােথ কান কথা বেলিন এবং “ইা- িলা-হ ..." পাঠ

বতীত তার কান কথাই আিম িনিন। এরপর স তার উট বিসেয় িনজ হাত িবিছেয় িদেলন আিম তার উেটর

উপের উঠলাম। আর স পােয় হঁেট আমােক সহ উট হািকেয় িনেয় চলল। যেত যেত আমরা সন দেলর কােছ

িগেয় পৗছলাম। তখন তারা িহেরর চ রােদর মেধ সওয়ারী থেক নেম ভূিমেত অবান করিছল।

আিয়শা (রািযঃ) বেলন, আমার (অপবােদর) সেক জিড়ত হেয় কতক লাক িনেজেদর ংস ডেক এেনেছ

আর এ সেক য ধান ভূিমকা হণ কেরিছল তার নাম ’আবদুাহ ইবনু উবাই ইবনু সালুল। পিরেশেষ আমরা

মদীনায় পৗছলাম। মদীনায় পৗছার পর এক মাস যাবৎ আিম অসু িছলাম। এিদেক মদীনার মানুষজন অপবাদ

রটনাকারীেদর কথা গভীরভােব পযােলাচনা কের দখেত লাগল। এ সেক আিম িকছুই বুঝেত পািরিন। তেব এ

অসু অবায় রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর তরফ থেক পূেবর নায় হ না পাওয়ার ফেল
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আমার মেন সেেহর উেক হেয়িছল। রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ঘের ঢুেক কবল সালাম কের

বলেতন, এই তুিম কমন আেছা? এ আচরণ আমােক সেেহ ফেল িদল। আিম স (ম) িবষয়িট সেক

জানতাম না। তারপর িকছুটা সু হবার পর আিম মানিস ােরর িদেক বর হলাম। আমার সােথ িমসতাহ এর

আাও িছল। তা আমােদর শৗচাগার িছল। আমরা রােত বর হতাম এবং রােতই চেল আসতাম। এ হেলা

আমােদর গৃেহর িনকট শৗচাগার িনমােণর পূববতী সমেয়র ঘটনা। তখন আেগর িদেনর আরব মানুেষর মেতা

মােঠ িগেয় আমরা শৗচকায সারতাম। আর আমরা ঘেরর কােণ শৗচাগার তির করা পছ করতাম না। অতএব

আিম এবং িমসতাহ-এর মা যেত লাগলাম। স িছল আবু হম ইবনু মুািলব ইবনু আবদ মাাফ এর কনা

এবং তার মা িছল আবু বকর িসীক (রািযঃ)-এর খালা সাখর ইবনু আিমর-এর মেয়। তাঁর সােনর নাম িছল

িমসতাহ ইবনু উসাসাহ ইবনু আাদ ইবনু মুািলব। মাটকথা, আিম ও িবনতু আবু রহম (িমসতাহ-এর মা) িনজ

িনজ শৗচকায সের ঘেরর িদেক রওনা হলাম।

তখন িমসতাহ এর মা ীয় চাদের পিচেয় হাঁচট খেয় মািটেত পেড় যায়। আর স বেল উেঠ িমসতাহ ধবংস

হাক। তখন আিম বললাম, তুিম অনায় কথা বেলেছা। তুিম িক বদর যুে অংশহণকারী লাকেক বকছ? স

বলল, হ অবলা নারী! িমসতাহ িক বেলেছ, তুিম িক শানিন? আিম বললাম, স িক বেলেছ? আিয়শাহ (রািযঃ)

বেলন, তারপর স অপবাদ রটনাকারীরা যা বেলেছ, স সেক আমােক সংবাদ িদল। এেত আমার অসুতা

কেয়কণ বৃি পল। আিম যখন ঘের িফের আসলাম, তখন রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আমার ঘের

েবশ কের আমােক সালাম িদেলন এবং বলেলন, এই তুিম কমন আেছা? তখন আিম তােক  করলাম,

আপিন িক আমােক আমার বাবা-মােয়র বাড়ীেত যাওয়ার অনুমিত িদেবন? আিয়শাহ (রািযঃ) বেলন, তখন আিম

আমার বাবা-মােয়র ঘের িগেয় এ িবষয়িটর খাঁজ করার সংক কেরিছলাম। রসূলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম আমােক অনুমিত িদেলন। আিম আমার মাতা-িপতার িনকট চেল আসলাম। তারপর আিম আমার মােক

বললাম, আাজান লােকরা কী কথা বলেছ? িতিন বলেলন, মা! এিদেক কান িদেয়া না এবং এেক ম মেন

কেরা না। আাহর শপথ! কােরা যিদ কান সুর সহধিমণী থােক ও স তােক ভালবােস আর ঐ মিহলার কান

সতীনও থােক তেব সতীনরা তার দাষচচা করেব না এমন খুব কমই হয়।

আিয়শাহ (রািযঃ) বেলন, এ কথা েন আিম বললাম, সুবহানাাহ! লােকরা এ কথা রটােত  কেরেছ? এরপর

কঁেদ কঁেদ আিম সারা রাত কাটালাম। এমনিক সকােলও অ ব হেলা না। আিম ঘুেমােত পািরিন। ভােত

আিম কাঁদিছলাম। এিদেক আমােক তালাক দয়ার বাপাের পরামশ করার জন রসূলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম আলী ইবনু আবু তািলব (রািযঃ) এবং উসামাহ ইবনু যায়দ (রািযঃ) ক ডাকেলন। তখন ওয়াহী িগত

িছল। িতিন বেলন, উসামা ইবনু যায়দ (রািযঃ) রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িববীেদর সতী

এবং তােদর সােথ রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর ভালবাসার ে যা জানেতন স িদেকই িতিন

রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ক ইশারা করেলন। িতিন বলেলন, হ আাহর রসূল! আিয়শাহ আপনার

সহধিমণী, ভাল ছাড়া তার সেক কান কথাই আমােদর জানা নই। আর আলী ইবনু আবূ তািলব (রািযঃ)

বলেলন, আাহ তা আপনার উপর কান সংকীণতা চািপেয় দনিন। আিয়শা (রািযঃ) বতীতও অেনক ীেলাক

রেয়েছ। আপিন যিদ দাসী (বারীরা) ক  কেরন তেব স সত বেল িদেব।

আিয়শাহ (রািযঃ) বেলন, রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বারীরাহ (রািযঃ)-ক ডেক বলেলন, হ
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বারীরাহ! সেহমূলক কান কেম ’আিয়শােক তুিম কখেনা দেখছ িক? বারীরাহ (রািযঃ) তােক বলেলন, ঐ সার

কসম! িযিন আপনােক সত নবী িহেসেব পািঠেয়েছন, আিম যিদ তার মােঝ কান িকছু দখতাম তেব িনয়ই এর

িট আিম উেখ করতাম। তেব স একজন অ বয়সী কনা। পিরবােরর জেন আটার খামীর রেখই স ঘুিমেয়

থাকেতা আর বকরী এেস তা খেয় ফলেতা। এ িট ছাড়া বিশ কান িট আিয়শার মােঝ আেছ বেল আমার

জানা নই। িতিন বেলন, অতঃপর রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম িমাের দাঁিড়েয় ’আবদুাহ ইবনু উবাই

ইবনু সালুল হেত িতেশাধ আশা করেলন। আিয়শাহ (রািযঃ) বেলন, িতিন িমাের দাঁিড়েয় বলেলন, হ মুসিলম

সমাজ! আমার পিরবােরর বাপাের য লােকর প হেত কদায়ক বােকর খবর আমার িনকট পৗেছেছ তার

িতেশাধ হণ করার মেতা কান লাক এখােন আেছ িক? আিম তা আমার ীর বাপাের উম ছাড়া অন কান

কথা জািন না এবং য লােকর বাপাের তারা অপবাদ রটনা করেছ তােকও আিম সংেলাক বেল জািন। স তা

আমােক ছাড়া আমার ঘের কখেনা েবশ করেতা না।

এ কথা েন সা’দ ইবনু মু’আয আল আনসারী (রািযঃ) দাঁড়ােলন এবং বলেলন, হ আাহর রসূল! আিম আপনার

তরফ হেত িতেশাধ িনেবা। অপবাদ রটনাকারী লাক যিদ আওস গাের হয় তেব আিম তার গদান উিড়েয়

িদব। আর যিদ স আমােদর াতা খাযরাজ গাের হয় তেব আপিন আমােদরেক আেদশ িদন। আমরা আপনার

আেদশ পালন করব। আিয়শাহ (রািযঃ) বেলন, তখন খাযরাজ সদার সা’দ ইবনু উবাদাহ (রািযঃ) দাঁড়ােলন। িতিন

একজন নককার লাক িছেলন। তেব তখন বংশীয় আমযাদা তােক মূখ বািনেয় ফেলিছল। তাই িতিন সা’দ

ইবনু মুআযেক বলেলন, তুিম িমথা বলেছা। আাহর শপথ! তুিম তােক হতা করেব না। তুিম তােক হতা করেত

সম হেব না। এ কথা েন সা’দ ইবনু মু’তায (রািযঃ) এর চাচােতা ভাই উসায়দ ইবনু যায়র (রািযঃ) দাঁিড়েয়

সা’দ ইবনু উবাদাহ (রািযঃ) ক বলেলন, তুিম িমথা বলেছা। আাহর শপথ! িনয়ই আমরা তােক হতা করব।

িনয়ই তুিম মুনািফক। তাই মুনািফকেদর পে কথা বলেছা। এ সময় আওস ও খাযরাজ দু গাের লােকরা

এেক অপেরর উপর উেিজত হেয় উঠল। এমনিক তারা যুের ইা কের বসেলা। অথচ রসূলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম তখনও তােদর সুেখ িমাের দাঁড়ােনা অবায় িছেলন। রসূলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম তােদরেক থািমেয় শা করেলন। তারা নীরব থাকেলা এবং িতিন িনেজও আর কান কথা বলেলন না।

আিয়শা (রািযঃ) বেলন, সিদন আিম সারাণ কাাকািট করলাম। অিবরত ধারায় আমার অপাত হিল।

রাে একটুও আমার ঘুম আসেলা না। অতঃপর সামেনর রােতও আিম কঁেদ কাটালাম। এ রােতও অবর ধারায়

আমার অপাত হেলা এবং একটুকুও িনা যেত পারলাম না। এ দেখ আমার আা আা মেন করিছেলন য,

কাায় আমার কিলজ টুকেরা টুকেরা হেয় যােব। আিম কাঁদেত িছলাম, আমার আা আা আমার িনকেট বসা

িছেলন। এমন সময় একজন আনসার মিহলা আমার কােছ আসার অনুমিত চাইেল আিম তােক অনুমিত িদলাম।

স এেস বেস কাঁদেত লাগল। আিয়শা (রািযঃ) বেলন, আমােদর যখন এ অবা এমন সময় রসূলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম আমােদর কােছ েবশ করেলন এবং আমােদরেক সালাম কের বসেলন। আিয়শাহ (রািযঃ)

বেলন, অথচ আমার সে যা বলাবিল হে তারপর থেক িতিন কখেনা আমার কােছ বেসনিন। এমিনভােব এক

মাস অিতা হেলা। আমার সেক তার কােছ কান ওয়াহী আসেলা না। আিয়শাহ (রািযঃ) বেলন, রসূলুাহ

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেস তাশাহদ পড়েলন। এরপর বলেলন, যা হাক হ ’আিয়শাহ! তামার বাপাের

আমার কােছ এমন এমন খবর পৗেছেছ। যিদ তুিম এ িবষেয় িনাপ এবং পিব হও, তেব শীই আাহ

তা’আলা তামার পিবতার িবষেয় ঘাষণা করেবন। আর যিদ তামার ারা কান পাপ হেয়ই থােক তেব তুিম
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আাহর কােছ মাজনা াথনা এবং তওবা কেরা। কননা বাা পাপ ীকার কের তওবা্ করেল আাহ তার

তওবা্ হণ কেরন।

আিয়শাহ (রািযঃ) বেলন, রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম যখন তার কথা সমা করেলন, তখন আমার

অঝরা ব হেয় গল। এমনিক তারপর আর এক ফাটা অও আিম অনুভব করলাম না। তারপর আিম

আমার িপতােক বললাম, রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম যা বলেলন, আমার তরফ হেত তার উর িদন।

িতিনও বলেলন, আাহর শপথ রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িক উর িদব, আমার তা অজানা।

এরপর আিম আমার মােক বললাম, আমার তরফ হেত রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-ক উর িদন।

িতিন বলেলন, আাহর শপথ। রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ক িক উর িদব, আিম তা জািন না।

আিম বললাম, তখন আিম িছলাম কম বয়সী িকেশারী। কুরআন মাজীদও অিধক পাঠ করেত পারতাম না। এ

অবা দেখ আিমই তখন বললাম, আাহর শপথ! আিম জািন, আপনারা এ অপবােদর কথা েনেছন, মেন তা

গঁেথ গেছ এবং আপনারা তা িবাস কের িনেয়েছন। কােজই এখন যিদ আিম বিল, আিম িনলুষ তেব এ

িবষেয় আপনারা আমােক িবাস করেবন না। আর যিদ আিম মেন নই, য সেক আাহ জােনন য, আিম

িনাপ, তেব আপনারা তা িবাস করেবন। আাহর শপথ আমার ও আপনােদর জন (নবী) ইউসুফ (আঃ)-এর

িপতার কথার দৃা ছাড়া িভ কান দৃা আমার দৃিেত পেড় না। িতিন বেলিছেলন, “কােজই পিরপূণ ধযই

উম, তামরা যা বলেছা স বাপাের একমা আাহই আমার আয়ল।"

িতিন [’আিয়শা (রািযঃ)] বেলন, অতঃপর আিম মুখ িফিরেয় িনলাম এবং িবছানায় েয় পড়লাম। আিয়শাহ

(রািযঃ) বেলন, আাহর শপথ আাহ তা ঐ সমেয়ও জােনন য, িনয়ই আিম িনাপ এবং িনয়ই আাহ

তা’আলা আমার পিবতা উেাচন কের িদেবন। িক আাহর শপথ আিম মেন কিরিন য, আাহ তা’আলা

আমার এ বাপাের ওয়াহী অবতীণ করেবন, যা পড়া হেব। কননা আমার বাপাের পড়ার মেতা আাহর প

থেক কান আয়াত অবতীণ করা হেব আমার অবা তার চেয় বিশ িনমােনর বেল আিম মেন করতাম। তেব

আিম তাশা কেরিছলাম য, ের মেধ রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এমন কান িবষয় দখেবন

যার মাধেম আাহ তা’আলা আমার পিবতা কাশ কের িদেবন। আিয়শা িসীকা (রািযঃ) বেলন, আাহর

শপথ রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তখেনা তার জায়গা ছেড় যানিন এবং গৃেহর লাকও কউ বাইের

যায়িন। এমতাবায় আাহ তা’আলা তার নবীর উপর ওয়াহী অবতীণ কেরন। ওয়াহী অবতীেণর াােল নবী

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর উপর য যণাদায়ক অবা দখা িদত তার অনুপ অবা দখা িদেলা।

এমনিক তার িত অবতীণকৃত বাণীর ওযেনর কারেণ চ শতবােহর িদেনও তার শরীর হেত মুার মেতা

িবু িবু ঘাম ঝের পড়েতা।

আিয়শা (রািযঃ) বেলন, রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম থেক এ যণাদায়ক অবা চেল গেল িতিন

হাসেত লাগেলন এবং থেম য কথািট বলেলন তা হেলাঃ হ আিয়শাহ! সুসংবাদ হণ কেরা। আাহ তামার

পিবতা ঘাষণা কেরেছন। এ কথা েন আমার মা আমােক বলেলন, তুিম উেঠ রসূলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম ক সান দশন কেরা। আিম বললাম, আিম তার িত সান দশন করেবা না এবং আাহ

বতীত আর কােরা শংসা করেবা মা। িতিনই আমার পিবতার বাপাের আয়াত নািযল কেরেছন। আিয়শা

(রািযঃ) বেলন, আাহ তা’আলা আমার পিবতার বাপাের দশিট আয়াত (সূরা আন নূর ২৪◌ঃ ১১-২১) অবতীণ
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কেরেছন। “যারা অপবাদ রটনা কেরেছ তারা তা তামােদরই একিট দল, এেক তামরা তামােদর জেন

িতকর মেন কেরা না; বরং এ তা তামােদর জেন কলাণকর " ..... আিয়শাহ (রািযঃ) বেলন, আীয়তার

বন ও দািরের কারেণ আবু বাকর িসীক (রািযঃ) িমসতাহেক আিথক সাহায করেতন।

িক আিয়শাহ সে স যা বেলিছল স কারেণ আবু বকর (রািযঃ) শপথ কের বলেলন, আাহর শপথ আিম

আর কান সময় িমসতাহেক আিথক সহেযািগতা িদব না। তখন আাহ তা’আলা নািযল করেলন : “তামােদর

মােঝ যারা ঐয ও াচুেযর অিধকারী তারা যন কসম না কের য, তারা দান করেব না আীয়-জনেক .....।

তামরা িক চাও না য, আাহ তামােদর মাফ কেরন”..... পয।

হাান ইবনু মূসা (রহঃ) বেলন, ’আবদুাহ ইবনু মুবারক (রহঃ) বেলেছন, আল-কুরআেনর মেধ এ আয়াতিটই

অিধক আশাবক। তারপর আবু বাকর িসীক (রািযঃ) বলেলন, আাহর শপথ আিম অবশই ভােলাবাসী য,

আাহ আমােক মাফ কের িদন। এরপর িতিন িমসতা (রািযঃ) এর জেন য পিরমাণ অথ বয় করেতন তা

পুনরায় খরচ করেত  করেলন। আর বলেলন, তােক আিম এ অথ দয়া কান সময় ব করেবা না।

আিয়শাহ (রািযঃ) বেলন, রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তার ী যাইনাব িব জাহশ (রািযঃ)-ক আমার

সেক  কেরিছেলন, িতিন যাইনবেক বেলিছেলন, তুিম আিয়শা সে িক জােনা বা দেখেছা? জবােব িতিন

বলেলন, হ আাহর রসূল! আিম আমার কান ও চাখেক িহফাযাত কেরিছ। আাহর শপথ। তার বাপাের আিম

উম বতীত িকছুই জািন না।

আিয়শাহ (রািযঃ) বেলন, নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর ীেদর মােঝ িতিনই আমার িতী িছেলন।

িক আাহ ভীিতর মাধেম আাহ তােক িহফাযাত কেরেছন। অথচ তার বান হামানাহ িবত জাহশ তার

পাবলন কের ঝাগড়া কের, আর এভােব স িতেদর মেধ িত হেয় যায়। রাবী যুহরী (রহঃ) বেলন,

ঐ লাকেদর িনকট থেক আমােদর কােছ যা পৗেছেছ তা এ হাদীস। তেব রাবী ইউনুেসর হাদীেসর মেধ রেয়েছ,

গাীয় আিরতা তােক উেিজত কের।’ (ইসলািমক ফাউেশন ৬৭৬৩, ইসলািমক সার ৬৮১৮)

English

Sa'id b. Musayyib, 'Urwa b. Zubair, 'Alqama b. Waqqas and 'Ubaidullah b.
Abdullah b. 'Utba b. Mas'ud--all of them reported the story of the false
allegation against 'A'isha, the wife of Allah's Apostle (صلى الله عليه وسلم). And they (the
slanderers) said what they had to say, but Allah exonerated her of this
charge and all of them reported a part of the hadith and some of them who
had better memories reported more and with better retention, and I tried to
retain this hadith (listening) from every one of them that they reported to
me and some of them attested the other. (The sumaried substance of the
false allegation is this):
'A'isha said: Whenever Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) intended to set out on a
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journey he cast lots amongst his wives and he took one with him in whose
favour the lot was cast. It so happened that he cast lots amongst us while
setting out on a battle and it was cast in my favour, so I set out along with
Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم). This relates to the period when the revelation
concerning the commands of veil had been made. I was carried in a haudaj
and I was brought down where we had to stay. In short, when we set out for
return journey from the expedition and our caravan was near Medina, Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم) commanded one night to march forward. I also got up when
the command for the march was given and moved on until I went out of the
encampments of the army and after relieving myself I came to my place. I
touched my chest and found that my necklace which had been made of the
stones of zafar had been broken. I retraced my steps and tried to search my
necklace and this detained me there. The group of people who saddled my
ride and placed my haudaj carrying me upon the camels marched on. They
were under the impression that I was in it. The women in those days were
light of weight and they did not wear much flesh, as they ate less food; so
they did not perceive the weight of my haudaj as they placed it upon the
camel as I was a young girl at that time. So they drove the camel and Eet
out and I found my necklace after the army had marched. I came to my
place and there was none to call and none to respond (the call). I waited at
my place under the impression that when the people would riot find me they
would come back. So I kept sitting at my place. I was overpowered by sleep
and slept. Safwan b. Mu'attal Sulami Dhakwini, who had lagged behind the
army because of taking rest came to my place walking in the latter part of
the night and he saw the body of a person who was asleep. He came to me
and recognised me as he had seen rue before it was enjoined to observe
purda. I got ap by his voice as he recited Inna lillahi wa inna ilaihi raji'un [we
are for Allah and to Him we have to return. ] and I covered my head with my
headdress. By Allah, he did not speak to me a word and I did not hear a
word from him except Inna lillahi. He made his camel kneel down and I
amounted the camel as he pressed tLe camel's foreleg and he moved on
leaning the camel by the nose string on which I was riding until we came to
the army where it had encamped for rest because of extreme heat. Woe be
upon those who harboured doubts about me and the most notorious among
them was 'Abdullah b. Ubayy, the great hypocrite. We came to Medina and I
fell sick for a month. The people had been deliberating over the statements
of those who had brought these calumnies against me. I was absolutely
unaware of anything concerning that. This, however, caused doubt in my
mind that I did not see Allah's Messenger (may peace be upon him.) treating
me with such kindness with which he treated me as I fell ill before this. The
Prophet (صلى الله عليه وسلم) would coome and greet me with Assalam-o-'Alaikum and only
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ask me how I was. This caused doubt in my mind, but I was unaware of the
evil. I wept outside despite my failing health and there went along with me
Umm Mistah and she said the daughter of Abu Rhm b. Muttalib b. 'Abd
Manaf and his mother was the daughter of Sakhr b. 'Amir, the sister of the
mother of Abu Bakr Sidiq and his son was Mistah b. Uthatha b. 'Abbad b.
Muttalib. I and the daughter of Abu Rahm set towards the direction of my
house. Something got into the head dress of Umm Mistah and she said: Woe
be upon Mistah. And I said. Woe be upon what you say. Do you curse people
who had participated in Badr? She said: Innocent woman, have you not
heard what he said? I said: What did he say? She conveyed to me the
statement of those who had brought false allegations against me. So my
illness was aggravated. I went to my house and Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) came
to me and he greeted me and then said: How is that woman? I said: Do you
permit me to go to the (house) of my parents? She (further) said: I had at
that time made up my mind to confirm this news from them. Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم) permitted me. So I came to (the house of) my parents and
said to my mother: Mother, do you know what the people are talking about?
She said: My daughter, you should not worry. By Allah, if there is a
handsome woman who is loved by her husband and he has co-wives also
they talk many a thing about her. I said: Hallowed be Allah, what are the
people talking about? I wept during the whole night until it was morning and
I did not have a wink of sleep and I wept even in the morning. As the
revelation was delayed (in regard to this matter), so Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)
called 'Ali ibn Abi 'Talib and Usama b. Zaid in order to seek their advice in
regard to the separation of his wife. Usama b. Zaid told Allah's Messenger
(may peace be apen him) about the innocence of his wives and what he
knew about his love for them. He said: Allah's Messenger, they are your
wives and we know nothing else about thembut goodness. And as for 'Ali b.
Abu Talib, he said: Allah has not put any unnecessary burden upon you (in
regard to your wives). There are a number of women besides her and if you
ask that maidservant (Barira) she will tell you the truth. So, Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم) called Bailra and said: Barira, did you see anything in 'A'isha
which can cause doubt about her? Barira said: By Him Who sent thee with
the truth, I have seen nothing objectionable in her but only this much that
she is a young girl and she goes to sleep while kneading the flour and the
lamb eats that. Thereupon Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) mounted the pulpit and
sought vindication against 'Abdullah b. Ubayy b. Salul, and he further said:
Who would exonerate me from imputations of that person who has troubled
(me) in regard to my family? By Allah, I find nothing in my wife but goodness
and the person whom the people have mentioned in this connection is,
according to my knowledge, a thoroughly pious person, and he did never get
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into my house but along with me. Sa'd b. Mu'adh stood up and said: Allah's
Messenger, I defend your honour against him. If he belong to the tribe of Aus
we would strike his neck and if he belongs to the tribe of our brother Khazraj
and you order us we would comply with your order. Then Sa'd b. 'Ubada
stood up. He was chief of the Khazraj tribe. He was otherwise a pioas man
but he had some what tribal partisanship in him and he said to Sa'd b.
Mu'adh: By the everlasting existence of Allah. you are not stating the fact,
you will not be able to kill him and you will not have the power to do so.
Thereupon, Usaid b. Hudair stood up, and he was the first cousin of Sa'd b.
Mu'adh and said to Sa'd b. 'Ubada: By the everlasting existence of Allah, you
are not stating the fact. We would kill him. You are a hypocrite and so you
argue in defence of the hypocrites, and thus both the tribes Aus and Khazraj
were flared up, until they were about to fall upon one another and Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم) kept standing upon the pulpit and Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)
tried to subside their anger until they became silent and thus there was
silence. 'A'isha further reported: I spent the whole day in weeping and even
the night and could not have a wink of sleep even next night. My parents
thought that this constant weeping of mine would break my heart. I wept
and they sat beside me. In the meanwhile a woman of the Ansar came to
see me. I permitted her to see me and she also began to weep. And we were
in this very state that Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) came and he greeted me and
then sat down. He had never sat with me since a month when this rumour
was afloat, and there was no revelation (to clarity) my case. Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم) recited Tashahhud (there is no god but Allah and
Muhammad is His Apostle) and then said: Coming to the point, 'A'isha, this is
what has reached me about you and if you are innocent, Allah would Himself
vindicate your honour, and if accidentally there has been a lapse on your
part sock forgiveness of Allah; He will pardon thee for when a servant makes
a confession of his fault and turns (to Him) penitently, Allah also turns to him
(mercifully) accepting his repentance. When Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) talked,
my tears dried up and not even a single drop of tear was perceived by me
(rolling out of my eyes). I said to my father: You give a reply to Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم) on my behalf. He said: By Allah, I do not know what I should
say to Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم). I then said to my mother: Give a reply to
Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) on my behalf, but she said: By Allah, I do not know
what I should say to Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم). I was a small girl at that time
and I had not read much of the Qur'an (but I said): By Allah, I perceive that
you have heard about this and it has settled down in your mind and you
have taken it to be true, so if I say to you that I am quite innocent, and Allah
knows that I am innocent, you would never believe me to be true, and if I
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confess to (the alleged) lapse before you, whereas Allah knows that I am
completely innocent (and I have not committed this sin at all), in that case
You will take me to be true and, by Allah, I, therefore, find no other
alternative for me and for you except that what the father of Yousuf said:,
(My course is) comely patience. And Allah it is Whose help is to be sought for
in that (predicament) which ye describe" (xii 18). After this I turned my face
to the other side and lay down on my bed. By Allah, I was fully aware of this
fact that I was innocent but I did not expect that Allah would descend Wahy
Matlu (Qur'anic Wahy) in my case as I did not think myself so much
important that Allah, the Exalted and Glorious, would speak in this matter in
words to be recited. I only hoped that Allah would in vision give an indication
of my innocence to Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) during his sleep. And, by Allah,
Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) had not moved an inch from where he had been
sitting and none from the members of my family had gone that Allah, the
Exalted and Glorious, descended revelation upon Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)
there and then and he felt the burden which he used to feel at the time of
receiving revelation. He began to perspire because of the burden of words of
Allah as they descended upon him even during the winter season and there
fell the drops of his sweat like silvery beads. When this state of receiving
revelation was over, the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) smiled and the first words
which he spoke to me were that he said: 'A'isha, there is glad tidings for you.
Verily, Allah has vindicated your honour, and my mother who had been
standing by me said: Get up (and thank him, i. e. the Holy Prophet). I said:
By Allah, I shall not thank him and laud him but Allah Who has descended
revelation vindicating my honour. She ('A'isha) said: Allah, the Exalted and
Glorious, revealed:" 'Verily, those who spread the slander are a gang among
you" (and) ten (subsequent) verses in regard to my innocence. She further
said: Abu Bakr used to give to Mistah (some stipend) as a token of kinship
with him and for his poverty and he (Abu Bakr) said: By Allah, now I would
not spend anything for him. 'A'isha said: It was upon this that Allah the
Exalted and Glorious revealed this verse:" And let not those who possess
dignity and ease among you swear to give to the near of the kin" up to"
Yearn ye not that Allah may forgive you?" Hibban b. Musa' said that
'Abdullah b. Mubarak used to say: It is a verse contained in the Book which
most (eminently) brightens the hope. Abu Bakr said: By Allah, I wish that
Allah should pardon me. I shall never stop this stipend. So he continued to
give him the stipend which he had withdrawn. 'A'isha said that Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم) asked Zainab, daughter of Jahsh, the wife of Allah's Apostle
:about me what she knew or what she had seen in me, and she said ,(صلى الله عليه وسلم)
Allah's Messenger, I shall not say anything without hearing (with my ears)
and seeing with my eyes. By Allah, I find nothing in her but goodness. (And
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she stated this in spite of the fact) that she was the only lady who amongst
the wives of Allah's Apostle (صلى الله عليه وسلم) used to vie with me but Allah saved her in
bringing false allegation against me because of her God-consciousness. Her
sister Hamna bint Jahsh, however, opposed her and she was undone along
with others.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ হািদস একােডিম • বণনাকারীঃ আিয়শা িবনত আবূ বাকর িসীক (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=54011
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